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TRANSLATION — TRADUCTION

No. 494. AGREEMENT’ BETWEEN THE ROYAL GOVERN-
MENT OF THE NETHERLANDS AND THE ROYAL
GREEK GOVERNMENT CONCERNING AIR TRANSPORT
BETWEEN THEIR RESPECTIVE TERRITORIES. SIGNED
AT ATHENS, ON 17 APRIL 1947

The Royal Government of the Netherlands and the Royal Greek
Government,desiring to concludean agreementconcerningthe establishment
of air communicationsbetween the Netherlandsand Greece,have for that
purpose appointedtheir plenipotentiaries,who have agreedon the following
provisions:

Article 1

The Contracting Parties shall grant one anotherthe rights specified in
the annexheretofor the purposeof establishingthe internationalcivil air routes
and servicesenumeratedtherein.

The said servicesmay be inauguratedimmediately or at a later date at
the option of the ContractingParty to whom the rights are granted.

Article 2

(1) Each of the air servicesmentionedin the annexheretoshall be put
into operation as soon as the Contracting Party empoweredto do so under
article 1 hereofhas designatedone or more airlines for the routes concerned.

The Contracting Party granting the right shall, subject to the provisions
of paragraph2 of this article andto thoseof article6 below, give the necessary
operatingpermit forthwith to the airline or airlines concerned.

(2) (a) The airline or airlines thus designatedby one of the Contracting
Partiesmay, beforebeing authorizedto opentheservicesspecifiedin the present
agreement,be called upon to satisfy the competentaeronauticalauthorities of
the otherContractingParty as to its qualificationsunderthe laws andregulations
in force in that country for the operationof international civil air routes by
commercialairlines.

Cameinto force on 22 December1948, upon ratification by Greece,in accordancewith
article 13.
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(b) In areas where a military occupation has its headquartersand in
zonesaffected by military occupation,the inauguration of such servicesshall
be subjectto the approvalof the competentmilitary authorities.

Article 3

In order to avoid discrimination and ensure equality of treatment, it is
agreedthat:

(1) Each of the ContractingPartiesmay levy or permit to be levied fair
and reasonablechargesfor the use of airports and other installations. Each
of the Contracting Parties agrees,however, that thesechargesshall not be
higher than those which would be paid for the use of the said airports and
installationsby its national aircraft engagedin similar internationalservices.

(2) Fuel, lubricating oils and spare parts brought into the territory of
either ContractingParty by or on behalf of an airline designatedby the other
Contracting Party, and intendedsolely for use by the aircraft of the latter,
shall be accordedtreatmentas favourableas that given to the national airline
or to that of the most-favourednation as regardsthe levying of customsduties,
inspection fees or other national duties or chargeslevied by the Contracting
Party into whose territory the supplieshavebeen imported.

(3) Aircraft of either of the Contracting Parties operatingon the routes
defined in the presentagreement,and fuel, lubricating oils, spareparts,regular
equipmentand aircraft storesretainedon board civil aircraft of the airlines of
the ContractingPartiesauthorizedto operatethe routesand servicesdescribed
in the annex, shall, on arriving in or leaving the territory of the other
Contracting Party, be exempt from customs duties, inspection fees or other
similar duties or charges,eventhough suchsuppliesbe used or consumedby
such aircraft on flights over that territory.

(4) The suppliesenumeratedin paragraph3 of this article which benefit
by the exemption describedabove may be unloadedonly with the approval
of the customsauthoritiesof the otherContractingParty.

If such supplies are to be re-exported, they shall, pending their
re-exportation,be placedunder the customssupervisionof the other Contracting
Party.
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Article 4

Certificatesof airworthiness,certificatesof competencyand licencesissued
or renderedvalid by either Contracting Party and which are still in force
shall be recognizedas valid by the other Contracting Party for the purpose
of operatingthe routesand servicesdescribedin the annex. Each Contracting
Party reservesthe right, however, to refuse to recognizefor the purpose of
flights over its own territory certificatesof competencyor licencesissued to its
own nationals by anotherState.

Article 5

(1) The laws and regulationsof either Contracting Party concerningthe
admissionto or departurefrom its territory of aircraft engagedin international
air navigation or the operation and navigation of such aircraft while inside
its territory shall apply to the aircraft of the airline or airlines of the other
Contracting Party and shall be complied with by such aircraft on arrival in,
departurefrom or while inside the territory of that Contracting Party.

(2) The laws and regulationsoperative in the territory of a Contracting
Party concerningthe admissionto, stay in, or departurefrom its territory of
passengers,crew or cargotransportedby the aircraft, suchas regulationsrelating
to entry, clearance,immigration, passports,customsand quarantine,shall be
complied with by or on behalf of such passengers,crew or cargo on arrival in,
departurefrom or while insidethe territory of that ContractingParty.

Article 6

EachContractingParty reservesthe right to withhold permissionto exercise
the rights specified in the annexheretofrom an airline designatedby the other
ContractingParty or to revoke such permissionwheneverit has no proof that
asubstantialsharein the ownershipandthe effective control of that airline are
vestedin nationalsof the latter ContractingParty, or wheneversuch an airline
fails to comply with the laws andregulationsof the Stateoverwhich it operates,
as described in article 5 above, or to discharge its obligations under this
agreement.

Article 7

This agreementand all contractsconnectedtherewith shall be registered
with the Provisional International Civil Aviation Organization establishedby
the Interim Agreementon InternationalCivil Aviation concludedon 7 December
1944 at Chicago or its successor.
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Article 8

The aeronauticalauthorities of the two Contracting Parties shall, where
necessary,consult togetherfrom time to time in a spirit of close collaboration,
to ensure that this agreementand,its annex are being properly implemented
and that the principle thereindefined is being applied.

Article 9

Should either of the Contracting Parties considerit desirableto modify
any clauseof the annexto this agreement,the competentaeronauticalauthorities
of the two ContractingPartiesmay makesuch modification by direct agreement
betweenthemselves.

Article 10

Any dispute betweenthe Contracting Partiesrelating to the interpretation
and applicationof this agreementor its annexwhich it has proved impossible
to settle by direct negotiationshall be referred to the Interim Council of the
Provisional International Civil Aviation Organization in accordancewith the
provisionsof article III, section6 (8), of the Interim Agreementon International
Civil Aviation, signed at Chicago on 7 December 1944, or its successor.The
Contracting Parties may, however,by common agreementsettle a dispute by
referring it either to an arbitral tribunal or to some other personor body
appointedby them.

The Contracting Parties undertaketo comply with the decisiongiven.

Article 11

Should a multilateral conventionon international civil aviation comeinto
force for the two Contracting Parties, the present agreementand its annex
shall be amendedso as to conformto the provisionsof that convention.

Article 12

Either Contracting Party may at any time give notice to the other
Contracting Party of its desire to terminate the present agreement. Such
denunciation shall take effect twelve months after the date on which the
notification is receivedby the other ContractingParty unless such notification
is annulledby common consentbefore the end of that period.

Article 13

The provisions of the present agreementshall enter into force on the
day of its signature.
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The Royal GreekGovernmentshall communicateto the Royal Government
of the Netherlandsthe ratification of the presentagreementby the Greek
Parliament,and the NetherlandsGovernmentshall considerthis agreementas
definitive from the dateon which it receivesthe communicationfrom theRoyal
Greek Government.

IN FAITH WHEREOF the plenipotentiaries,duly authorizedfor the purpose
by their respectiveGovernments,have signed the presentagreementand have
affixed theretotheir seals.

DONE at Athens, in duplicatein the Frenchlanguage,on 17 April 1947.

For the Royal Governmentof the Netherlands:
L. P. J. DE DECKER

For the Royal GreekGovernment:
C. TSALDARIS

ANNEX

I

The airline or airlines of the Royal Greek Governmentauthorizedunder the
presentagreementshall havethe right to cross the territory of the Netherlands
without landing, to makenon-traffic stops thereinand to pick up and discharge
in international traffic passengers,cargo and mail on routes to be subsequently
determined.

TI

The airline or airlinesof the Royal Governmentof the Netherlandsauthorized
under the presentagreementshall havethe right to crossGreek territory without
landing, to make non-traffic stops therein, and to pick up and dischargein
internationaltraffic passengers,goodsand mail on the following routes:

I. Netherlands—Rome—Athensand/or Rhodes—Ankara—Iraq,via interme-
diate points or directly and to points beyond, in both directions.

2. Netherlandsvia Athens and/or Rhodesto the NetherlandsEast Indies via
intermediatepoints and to points beyond,in both directions.

3. Netherlands—Rome—Athensand/or Rhodes—Lyddaand/or Cairo via
intermediatepoints and to points beyond, in both directions.

4. Netherlands—MiddleEast flying over Greek territory via intermediate
points or directly and to points beyond, in both directions.
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III

For the purposeof establishingand operatingthe air servicescoveredby the

presentagreementand its annex,it is agreedbetweenthe two ContractingParties:

(1) That it is desirable to promote and encourage,at the lowest rates
ee-~mpatiblewith soundeconomicprinciples, as wide a distribution as possibleof
the advantagesto the general well-being of humanity resulting from air travel,
and to stimulate international air travel as a means of promoting a friendly
understandingand common good-will betweennations and at the sametime of
ensuring the numerousindirect benefits of this new mode of transport for the
common good of the two countries.

(2) That the air servicesplacedat the disposalof the public shouldcorrespond
to the requirementsof the public in respectof air transport.

(3) That the airlines of the two nations should have fair and equal
opportunitiesof servicingany route or routes betweentheir respectiveterritories
which are coveredby the presentagreementand its annex.

(4) That in the operationby the airlines of either Contracting Party of the
through servicesmentionedin the annexto the presentagreement,the interestsof
the airlines of the other Contracting Party shall neverthelessbe taken into
considerationin order that the servicesprovided by the latter on all or part of the
sameroutesshouldnot be unduly affected.

(5) That the essentialaim of the servicesprovided by the airline or airlines
designatedunder the presentagreementand its annexshall be the provision of
capacity adequateto meet the demandsof traffic betweenthe country to which
such airline belongs and the country of ultimate destinationof the traffic.

Iv
The right to pick up and dischargeon the routes specified in the present

annex in internationaltraffic bound for or coming from third countriesshall be
exercisedin conformitywith the generalprinciplesof orderly developmentaffirmed
by the two ContractingPartiesand in such mannerthat capacityshall be related:

(1) to traffic requirementsbetweenthe country of origin and the countries
of destination;

(2) to the requirementsof economicallyoperatedthrough services;
(3) to the traffic requirementsof the regionscrossed,after taking accountof

local and regional services.
(4) Should the airline or airlines of one of the Contracting Parties,as the

result of difficulties arising from the war, be temporarily preventedfrom
benefiting immediately from the advantagesoffered in article 3 of the
presentannex, the situation shall be reviewed by the two Contracting
Parties as soon as the airline or airlines of the first Contracting Party
is able to make a progressivecontribution to the operationof the air
services.
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